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Alle Masze gelten fuer das Fertigteil einschliesslich Oberflaechenschutz.
All dimensions apply to the finished part including surface protection.
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Nur zur Information
For information only

Bitte beachten Sie, daß es sich bei den angegebenen Fahrzeugmaßen um 
Richtwerte handelt, die aufgrund von Fertigungstoleranzen von den hier 
angegebenen Maßen abweichen können. Wir empfehlen vor der Planung von 
Auf- und Umbauten die exakten Maße direkt am Fahrzeug abzunehmen.
Please notice that the specified dimensions are standard values which
may vary because of production tolerances. We recommend to measure the exact 
dimensions on the vehicle before planning superstructional parts and/or rebuildings.

Linkslenker gezeichnet, Rechtslenker Spiegelbild
Left-hand drive drawn, right-hand drive symmetrically opposite

Höhenmaße zur Fahrbahn unterliegen einer Toleranz von ±50 mm.
Dimensions of height on roadway are subject to a tolerance of ±50 mm.
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